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North Siberia — about 4000 km along the Arctic Ocean

Language families (from west to east).

North Samoyedic (Nenets, Enets, Nganasan)
Turkic (Dolgan, Yakut)

North Tungusic (Ewenki, Ewen)

Yukaghir (Tundra, Kolyma)
Chukotko-Kamchatkan (Chukchi, Koryak, Itelmen)
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North Samoyedic & North Tungusic have relatives
outside this area (other Samoyedic & Uralic and other
Tungusic languages, respectively) — which facilitates
uncovering areal features.

Areal features spread to neighbouring languages.
One language is the source and another (or others) are
recipients.

Sometimes a feature (especially typologically rare) is
shared by languages, for which (close) contact was never
attested.

Or neither of these languages can be said to be the
source of this feature.

Such cases may point to ancient contacts or to a
common substrate.



North Siberia: several groupings of ancient isoglosses:

North Samoyedic + Yukaghir
North Samoyedic + North Tungusic + Eskimo-Aleut
North Tungusic + Eskimo-Aleut




North Samoyed: Nenets (Tundra & Forest)

(< Uralic) Enets (Tundra & Forest)
Nganasan

Yukaghir: Tundra Yukaghir

(isolate?) Kolyma Yukaghir

extinct dialects

Genetic relationship proposed long ago and disputed
since then.

No historical attestation of contacts.
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— perfective verbal noun — nepdgekTnBHOE
rnarosibHoe Uums

I not related to the problem of genetic affinity !



. Auditive

— auditive (non-visual) marks that the information was
perceived by senses other than view

— cross-linguistically rare:

— western US

— Amazonia

— some Tibeto-Burman languages
— North Samoyed & Yukaghir






North Samoyedic

Ngan. nies-? ma-ti nua kada tuj-munu-ti
child-pL  tent-GEN.3DU door near come-AUD-3DU
“The [two] kids came to the door of their tent’

[it Is heard from inside the tent]

Nenets
ecs-" ceria-Hoa MIOHSI ceupa-80oH-00’
Xeneso-pPL pocket-GEN.3SG inside ring-AuD-3PL

‘money are heard to ring in his pocket’
Tundra Nenets — TepeuwieHko 1965: 543

Tamsa maw’ma rjak’xaHa mo-8yHo-myH.
TYT npaeaa 6num3ko NPUUTU-AUD-3PL

“They are heard to come very close’
Forest Nenets — Kowukapea v ap. 2007: 32



Not only hearing, but other senses as well.

TaHbwe” MUH-Ma-u mébWKaHa KyKu HaM3-X9HHa
Tak I/ID,TI/I-VN-lSG B.Teé4eHne KTO YTO-LOC

wyma-u MOHM Ham3-xaMa maHcarnma-eyHo-ma
nonaTtka-GEN.PL.1SG MexXxAay KTo-TO OOTPOHYTbLCA-AUD-3SG

‘While | was going, | felt like someone touched my
shoulders’

Forest Nenets — Kowukapea v ap. 2007: 32

etymology: verbal noun (PL) + ‘be heard’
lit. “[X’s] V-ings are heard”



Kolyma Yukaghir

Maslova 2003: 409411

X AN-INSTR medd- ‘be heard’

“Xis heard by/with V-ing”

(not labelled as “auditive”; first identified as such by llyina
2009)

— construction possible only with med-
— covers all means of perception, not only hearing
(and also admirative uses)



medi-I-u-ge emej+tan-pe grn'e-le
[hear-1(2-0-Ds| mother+that-PL| [shout-ANR:INSTR]
mede-j-11
be.heard-PFV-3PL:INTR

[I] heard my mother and others shouting’
Maslova 2003: 410

mit-in ol’l’odoj comod’e jowl’e-lek
I-DAT |[very  be.large-ATTR]| disease-PRED
kel-le mede-3-1

lcome-ANR:INSTR| be.heard-PFV-SF
‘| feel a terrible disease coming’ (of the shaman’s

extrasensory perception)

Maslova 2003: 411



Special — and most frequent — use of the Auditive with
the verb of speaking as a quotation marker.

Nganasan
Toe, munu-munu-tu, duti-’ki-’e-m  nansa.
well say-AUD-3SG dream-RES-PF-1SG again

‘Well, he says, I've dreamt again’.



Yukaghir
tay  para-ge  juku+jonZa mart!’ug
[that time-LOC small.goose daughter

epie-gi tat modo-lle  jug-t
grand.mother-POSS CA sit-SS:PFV] [see-SS:IPFV]
mol-le medi-s’ <...>

[say-ANR:INSTR| be.heard-PFV:INTR:38G
‘At that time, the grandmother of small goose’s daughter,
after sitting in this way for a while, looked around and

said...’

Maslova 2003: 410



Both in Samoyed and in Yukaghir, the use of the Auditive
as a quotation marker depends on the narrator’s choice:

it Is fully absent from some texts, but used persistently in
others (cf. text 12 in Nikolaeva’s collection)

A typologically rare grammeme in both language groups
shares some untypical uses. It is unlikely that they
emerged independently.



lI. Perfective nominalisation

North Samoyed:

— Imperfective nominalisation *-mun

— perfective nominalisation  *-’mae
(action as a whole; past action; result of the action)
nepdeKkTmMBHOe rnarofibHoe M4

Yukaghir

Maslova 2003: 152-155
“Action Nominal” («uma gencteus») -
“‘Result Nominal” («nms1 pesynbTtaTta) -6/

Both perfective nominalisations seem to be recent
Innovations compared to their imperfective counterparts



“Basically, RNR is used to denote something resulting

from a situation, in particular, its visible traces”
Maslova 2003: 152—-155

“The RNR may (but need not) replace the Action Nominal
If the complement situation is conceived of as having
finished before the matrix situation started” (ibid.: 401-402).

“With these verbs [= speech act verbs]’, the RNR is more
frequent” (ibid.: 406-407).



Result / visible traces of a situation
Pe3ynbTaT / BUOAMMBIE Cregbl ENCTBUS

Nganasan

Sigi’a-re nanus  nue-des-du banse

nogoen-2sG HactoAawmm cnen-3sG BECb

kamu-bale i-bahu hoSi-to-ri-’mie-deo-0i.
KPpOBb-HAB ObITb-RENARR YAaPUTb-PROGR-PASS-VN.PF-ANT-3SG
‘(YBungen) cnepg nogoena BeCcb B KPOBU OT NoboeB’ (OYKB.
«crnepg nogoena BeECb B KPOBUM — pe3ynbTaT TOro, 4YTo
ero oununy)’.

‘(He saw) the ogre’s trace, all covered with blood —

because it was beaten’



Yukaghir

iI''el soromo cugek  num-mele,
other person track-PRED find-OF:3SG
erpeje-pul mid-o6-pe-qgi

Even-pPL roam-RNR-PL-POSS

‘[she] found tracks of other people, [traces] of the Evens’
wandering’

‘Haluna credbl gpyrux nogen, [cnenbl] koueBaBLUMX
9BEHOB’




Objects of speech act verbs (content of speech)

Nganasan

teni-ni I-mua-dai-tiu bends debtara.
TaM-LOC.ADV ObITb-VN.PF-ANT-ACC.PL.3SG BeCb.ACC paccka3aTb-PF
‘"YTo Tam ObISIO, BCe pacckasana..

‘she told all that was there’

to boltate” toti kuni’ai’ Star-te-me
HY BCE Belb TOT KaK-GEN.PL TOBapI/ILLI,-DEST-ACC.lSG

naode-’mua-desa-ma.
HaANTU-VN.PF-ANT-1SG

‘That’s all the [story], how I find a wife for me’
‘9TO BCE O TOM, KaK s Hawen cebe XeHy’



Yukaghir

tude-l pundu-m gado:nge ej-r-o:l-gals.
he-NOM tell-TR.3sG where.RES walk-NONIT-RAN-ACC
‘OH pacckasan um, Kyaa xogust'.

‘He told them where he had gone’ (Nikolaeva 40-113)


https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/stem4.html#pundu
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/affix3.html#m
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/stem4.html#qado:nge-
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/stem1.html#ej
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/affix5.html#r
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/affix4.html#o:
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/affix3.html#l
https://www.sgr.fi/yukaghir/dicts/affix2.html#ge-le-

Finished situation

Yukaghir

pasiibe taat a-lool-gan

thank.you ToT-ABL do-RNR-LOC

‘cnacnbo Tebe 3a To, YTO Thl caenan’

‘thank you for what you have done’ (Texts: 102—103)

Nganasan

nuba-’kKu-te Sie Ssotsle-kuse-m
pykaBuLa-DIM-GEN.PL.2SG Ablpa CLUMUTb-IMP.FUT-1SG.S

mona tida-’mua-nte dadiku.

2 chnacTu-VN.PF-2SG ans

‘A 3aWblo AbIPKK HA TBOMX pyKaBuLax 3a TO, YTO cnac
MEHS'.

‘I'll mend the holes on your mittens, because you saved me.’



Essives [Siegl, in print]

Essive construction in North Samoyedic:
(<) noun + be-CONV

Ngan. ini’a madajsta I-sa mi?-ku-ni
old.woman present be-CONV give-IMP-1DU
let’s give [these] as a present for the old woman’

Enets & Nenets: contracted forms

FE te kad-da mal'¢a-da koba-s (< *koba na-s)
reindeer kill-FUT coat-GEN.3SG fur-ESS fur be-CONvV
‘he killed a reindeer for the fell for his winter coat’



Yukaqghir

Tundra Yukaghir

pujuo-I| lle-le puni-m legul-pe-d-uol
be.many-ACT reindeer-AcCc Kill-TRANS.3sG food-PL-POSS-PURP
‘he killed many reindeer to feed them’

neme-nol what-purp ‘what for?’

Purposive -noél = copula noél- ?< noél-de ‘be-CONV’

Chukchi

onin ekke-t tewo-17-0 foy-ninet.
3SG.ABS.POSS SON-ABS.PL paddle-PTCP-DESIG AUX.TR-3SGA.3PLO

‘He used his sons as rowers.’




Interrogative

Morphological interrogatives are rare in Siberia.

Present in:

— North Samoyedic
— Yukaghir

— Negidal



North Samoyedic

Nganasan Enets & Nenets
Fut -nta-nu —
Pres -nu —
bast hu Tundra En -ba,
Forest En -sa, Nenets -sa
Renarr, -ha —
ter -K99 —
Ngan. husti? 1-nu-ggj koru-tini?

always be-INTERR-3DU house-LOC.PL
‘Are they still in the village?”



Ngan. present interrogative -nu < general present *-na.
Nen. & FE past interrogative -sa < general past *-sa.
Ngan. future interr. -nte-nu < common future *-nte + -nu
Ngan. renarrative interr. -ha < general evidential *-pe

=> (almost) all dedicated interrogative forms are remnants
of old tense/mood forms preserved in the interrogative
function only.



Yukaqghir

Kolyma Yukaghir (Maslova 2003: 140)

Indicative Interrogative
Jug- ‘see’ Sohie- ‘disappear’ jaga- ‘come’
Transitive | Object Intransitive Subject
verbs focus verbs focus
1sg |juo jug-me | Sohie-je Sohie-l  |jaga-m
2sg |Jug-me-k |jug-me |sohie-je-kK Sohie-| jaga-k
3sg |Jug-m Jug-me-le | Sohie-| Sohie-| jaga
1pl |juz-j Jug-| Sohie-je-li Sohie-|  |jaqa-l-Ok
2pl |jug-met | jug-met | Sohie-je-met | sohie-| jaga-met
3pl |juz-na Jjua-ni-le | sohie-ni Sohie-ni-l |jaqa-ni

Most interrogative forms are indicative forms without

(in)transitivity markers.




Inuit-Yupik

West Greenlandic, taku- ‘see’ (Sadock 1984: 197-199)

non-negative indicative and interrogative forms

subject
1SG 1PL 2SG 2PL 3SG 3PL
Obj wunga | -vugut -vutit -Vusi -voq -pput
-t -iSi -a -ppat
1sG _ — afma - -assiNga 1 _yanga | -aannga
-inga | -isinga
1pL — __ | ratsisgut -assigut -aatigut | -aatigut
-isigut | -isigut
2sG | -akkit | -atsigit | — — -aatit | -aatsit
2PL | -assi -assi — — -aasil -aasil
3SG -at -arsi -aa -aat
‘ara | camput | Gk -isiuk | (-aak) | (-assuk)
3pL -atit -asi -ai -aat




Table 47: Inflections for interrogative verbs

transitive

intransitive object
mood third first second
marker sg. plL. du. sg. plL du. sSg. pl. du.
sg. Tifa- + 0O +yu +ia +hay +na +kut +kuy +iin +ci +hy
third  pl. +t +iyu +iki +ikdy +ia +tkut +ikuy +iyin +ici +ifiy
du. +ya-  +y +yniyu tynili tynikdy +yma +ykut +ykthkuy +ytyin - +ytei +ythy
g Sg. —ha
2 first  pl +ia +kin
& du. _ tnuy
sg. ek +f +yu +ki +iFy +na +kut +huy
second pl. +ci +ci+yu  +ciki +cildy  tcitpa  Geikur teikuy
du. +HY +yu +rha +iky +Hya  tEpkur HEykuay

[Miyaoka 2012: 1349-1361]



“Intraclitics”

An array of suffixes, inserted between the stem and the

inflectional affixes, such as ‘only’, ‘as concerns’, ‘contrary
to expectations’ etc.

Ngan. dutiu-raa-teanu-na
hand-only-LOC-1SG
TI'll wave] only with my hand’

naou-kla-da neadu-sts-mae
see-EMPH-CONV  See-PST-1SG.OBJ
‘as to see, I've seen him’ (‘BugeTb-10 A ero sngersn’)



Evenki dil-ragda-|
head-only-PL
‘only heads’

Negidal sobgo-mak-tiki-n mi:sin-a-@
fish.skin-only-ALL-3SG cut-PRS-3PL
‘[the fish] is cut only up to the skin’

(leaving the skin intact)
[Pakendorf & Aralova 2017, DIN_jukola: 37]



Multi-based clitics do exist

npuumu-mo rpuwern
‘as to come, he came’

besnbili-mo ecmb, a 20e 3er1eHbIU?
‘the white one is there, but where Is the green one?’

2pubbl-mo OH Hawerl
‘mushrooms, he found them’

But they are not inserted inside the word.



“Endoclitics”: class of affixes in a number of language,
Inserted between the stem and the inflectional markers,
which normally go back to a recent contraction of
separate words:

Portugal chamar-se-a ‘will be called’
call-REFL-has
clamare se habet

Spanish llamarse — se llamara,
Italian chiamarsi — si chiamera etc.

But in North Samoyedic and North Tungusic inflected
forms of nouns and verbs are not recent contractions.



North Samoyedic intraclitics have no known cognates.

North Tungusic intraclitics have clear cognates in
Southern (Amur) Tungusic, but there they are normal
enclitics.

Nanali  gormaxon-sal-ragda ‘only hares’ [AspopuH II: 267]

Oroch  hokkono-i-du-ni-gda
Jump-PT.PRS-DAT-3SG-0Nly
‘while [the fox] was jumping’
[ABpopuH, bonabipes 2001: 381]

Ulcha  ti-du-muk sim-ba-muk
that-DAT-oNly you-Acc-only
‘only there’ ‘only having done that’

[Natalia Stoynova, p.c.]



Excurs in Ulch [Stoynova 2021]

Common Tungusic diminutive -kén

Xora-ke frog-DIM ‘small frog’
Xora-koe-3i frog-DIM-INSTR-3SG ‘with a small frog’
Xxare-ke-ngu-3i-ri frog-DIM-ALIEN-INSTR-REFL

‘with his [own] small frog’

— diminutive becomes restrictive (‘only’)

— suffix facultatively becomes enclitic



singera-sal ndle-Ci-ti keska-sal-kém-be
mouse-PL be.afraid-IPFV.PRAES-3PL cat-PL-only-ACC
‘Mice are afraid only of cats’'.

nanj xese-we-n-kén
Ulch language-ACC-3SG-TONbLKO
(we speak) ‘only the Ulch language’

si  mimba balaci-s-ti, wa-m-kdn  wean-di-si
2SG 1SG.ACC help-PRAES.NEG-2SG speak-CONV-only speak-PRAES-2SG
“You don’t help me, you just talk and nothing more.’

In Ulch, restrictive marker must be an enclitic, and even
an affix is moved out of a word.
In North Tungusic, restrictives do pretty well inside.



Aleut

CAY

tajag’u-1"i-s  ‘only men’
man-only-PL

Ik’'ana-k’asi-Ii-n  ‘only old women like me’
old.woman-like-only-1SG [Fonosko u ap. 2009]

Table 41¢c: VV suffixes of intensity — group 3

VVa |+p*inay-| ‘only, just, for no particular purpose’

VVa |+p*iinay-| ‘further and further away (than expected/scheduled)’
VVa |-xlainay™-| ‘always. nothing but’

VVa |-gainay-| ‘only. merely’

7

melug-(ng)inar-tug [Y|

Vuu-nginar-tug

pai-nginar-mun

‘he 1s just smoking’
‘he leads an ordimnary life” — vu-u- (person-be)
‘to live’.

‘only to the (river) mouth’ — [pai-|. [Miay() ka 2012: 1200]



Second ten numerals

lower numerals (~ first ten) or basic for a given system
(ten, hundred etc.) — most often simple

higher complex numerals — most often additive
(one thousand five hundred thirty-five)

second ten numerals — not basic, but often used, hence
an interesting cross-linguistic variation



Russian English French Turkish
NeBATb nine neuf dokuz
NecsaTb ten dix on
oAMHHaALaTb eleven onze on bir
aBeHaauaTb twelve douze on iki
TpuHaguaTb thirteen treize on Uug¢
yeTblpHaaUaTb fourteen guatorze on dort
naTHagUaThb fifteen guinze on bes
LecTHaauaTb sixteen seize on alti
ceMHaauaTb seventeen dix-sept on yedi
BOoceMHaauaTb eighteen dix-huit on sekiz
neBdaATHaaUaTh nineteen dix-neuf on dokuz
nBaguaTtb twenty vingt yirmi
asaguatb OAUH twenty-one vingt-et-un yirmi bir
aBaguaTtb ABa twenty-two vingt-deux yirmi iki




Second ten numerals in Siberia — useful tool for studying
language contacts:

— great variation, including many languages’ dialects
— morphologically transparent and easy to copy

— on the other hand, Russian numerals 11-19 they are
not morphologically transparent, so we can exclude
recent influation from Russian



Ewenki dialects [Vasilevich 1948]
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Main types
1. simple collocation “10 27 (rarely “2 107)

2. 1) “10-case 27
llimpia Ewenki 3'aH-0yk 3’yp 10-asL 2

” 13

2) with the word “extra”, “above” etc.

Yakut dial yoH opdye-a ukku 10 rest-3sG 2

Tundra Yukaghir kuni/-ki-bure 10-2-above

Alyutor menyasta-k snnan (yapatula) 10-Loc 1 (with.addition)

3) “another ten”
Bolshaya Zemlya Nenets Ha6u rom-€ HO6" another ten-3sG one

3. counting towards 20
Yamal Nenets cuou r00' H' HO6" 2 10-GEN to 1
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Type 1 ("simple™) — South, “Altaic™: Turkic, Mongolic,
Southern Tungusic, Southern Yenisseic

Type 2 ("complex” — North
2-1 (10-case 2) may go back to 2-2
2-2 (10 2 extra) is most frequent in the North, but not
uniform
2-3 (“another ten”) — rare

Type 3 (counting towards 20) — some isolated idioms.



